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ZROBOTYZOWANY 

ODKURZACZ BASENOWY 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Aiper Seagull 800  
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Obsługa klienta Aiper:  

E-mail: S e r v i c e @ A i p e r . c o m  

Facebook:  @AiperOfficial 

 
 

   Dystrybutor:  

 
 
  Display Me s. r. o Jeronymova 1460/2 251 01 Ricany, Republika Czeska 

 
  Tel: +420 739 940 355 E-mail: info@displayme.com 
 
   Pełne instrukcje można pobrać ze strony www.displayme.com/support,  
   lub skanując kod QR. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Dziękujemy za wybranie Aiper.  

Dołączyłeś do milionów ludzi, którzy już zaufali firmie Aiper w 
kwestii dbania o  ich baseny i cieszą się komfortem idealnie 
czystego basenu. 

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże w konserwacji odkurzacza 
basenowego Aiper i zapewni jego najwyższą wydajność przez wiele 
lat.  Prosimy o poświęcenie kilku minut na przeczytanie niniejszej 
instrukcji.  

W przypadku jakichkolwiek pytań p r o s i m y  o  odwiedzenie 

naszej strony internetowej pod adresem www.Aiper.com i  

skontaktowanie się z naszym zespołem obsługi klienta w celu 

uzyskania pomocy lub dalszych informacji. 
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Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i używać urządzenia 

zgodnie z jej zaleceniami.  F i r m a  Aiper nie ponosi odpowiedzialności 

za uszkodzenia lub obrażenia spowodowane niewłaściwym 

użytkowaniem.  

Instrukcje： 

 
1. Nie używaj urządzenia, jeśli w jego pobliżu znajdują się ludzie lub zwierzęta.  

2. Podczas konserwacji należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone 
podczas czyszczenia lub gdy nie jest używane. 

3. Nie zezwalać dzieciom na jazdę lub zabawę na urządzeniu.  

4. Należy używać wyłącznie oryginalnego, autoryzowanego zasilacza. 

5. Kabel adaptera powinien być wymieniany wyłącznie przez wykwalifikowanego 
specjalistę. 

6. Podczas ładowania zdecydowanie zaleca się podłączenie ładowarki do listwy 
przeciwprzepięciowej. 

7. Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że złącze ładowania jest całkowicie 
suche.  

8. Podczas ładowania urządzenie powinno być przechowywane w chłodnym, 
dobrze wentylowanym miejscu. Klienci nie powinni przeciążać urządzenia 
podczas ładowania, ponieważ może to doprowadzić do przegrzania lub awarii 
sprzętu. 

9. Nie używaj urządzenia z dala od wody, ponieważ może ono ulec uszkodzeniu.    

10. Demontaż (łączenie) może być przeprowadzany wyłącznie przez 
certyfikowanych specjalistów.  

obiekt. 

11. Nie używaj urządzenia, gdy filtracja w basenie jest włączona. 

12. Należy unikać uszkodzenia uszczelki oleju silnikowego, ponieważ zawiera ona 
olej. W przypadku pęknięcia może dojść do niewielkiego wycieku oleju do 
basenu. 

13. Nie należy przechowywać ani używać urządzenia w pobliżu obiektów 
generujących ekstremalne ciepło. 

14. Nie należy przebijać ani uderzać w obudowę urządzenia, ponieważ spowoduje 
to nieodwracalne uszkodzenia. Ponadto nie należy upuszczać urządzenia. 

 

Ważne środki ostrożności 
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1 Wprowadzenie 

Posiadacz  

Podwozie  

Ładowarka  Hak do ciągnięcia  Szczotki 

Ekologiczny robot czyszczący Seagull 800/800B to urządzenie 
akumulatorowe, które czyści i filtruje wodę w basenie bez 
konieczności wymiany. 

Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejsze 
instrukcje 

Kurtka górna   

Taca filtra   

2 Struktura 
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1. Rozmiar basenu:  850 m²/80m²,  kompatybilny z basenami z 

płaskim dnem 

2. Wejście ładowarki: 100 ~ 240 V, 50/60 Hz 

3. Wyjście ładowarki: 12,6 V/1,8 A  

4. Czas ładowania: 2 , 5  godziny 

5. Żywotność baterii:  do 9 0  minut 

6. Stopień ochrony IP: I P X 8  Wodoodporność 

7. Maksymalna głębokość wody: 3 m  

 
 

 

 
 

 
         

 

 

▪   Temperatura: 10-35 °C (50-95 °F)  

▪   Wartość pH: 7,0-7,4  

▪   Chlor:  C h l o r :  maksymalnie 4  ppm 

▪   NaCl:  Maksymalnie 5 0 0 0  ppm 

3 Specyfikacje i warunki pracy  

 OSTRZEŻENIE:  
A b y  u z y s k a ć  optymalną wydajność, firma Aiper zaleca korzystanie 

z  urządzenia w następujących warunkach wodnych. 
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   4 . 1  Ważne środki ostrożności 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b. Przymocuj dwie dołączone szczotki do spodu urządzenia, wkładając każdą z nich do otwartego 

otworu i mocno dociskając, aż usłyszysz kliknięcie.   

4 Korzystanie z urządzenia  

a. Model t e n  jest kompatybilny z basenami o powierzchni do 850 
m²/80m². 

c.   Klienci powinni umieszczać/usuwać sprzęt z basenu dnem przy ścianie, aby uniknąć 

uszkodzenia lub zarysowania obudowy sprzętu lub ściany b a s e n u .  

 

d .  W y ł ą c z  urządzenie p o  każdym użyciu. 
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4 . 2  Ładowanie 
 

       Przed każdym użyciem należy w pełni naładować urządzenie. 

• Wyłącz urządzenie przed ładowaniem. 

• Przed ładowaniem należy wysuszyć złącze ładowania. 

• Nie należy pozostawiać urządzenia w pozycji odwróconej podczas ładowania. 

• Ładowanie baterii:  wskaźnik LED miga n a  niebiesko. 

• W pełni naładowana bateria:  wskaźnik LED będzie świecił na niebiesko. 

 

 
 

4 . 3  Działanie 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

a. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż zaświeci się niebieskie światło i rozlegnie się 

sygnał dźwiękowy.  W  c i ą g u  3 0  sekund od włączenia umieść urządzenie w 

wodzie.   U r z ą d z e n i e  z a c z n i e  d z i a ł a ć  w ciągu kilku sekund od osiągnięcia dna 

b a s e n u .  

 

b.  Gdy bateria jest rozładowana, wskaźnik LED e m i t u j e  sygnał i miga powoli.  
czerwone światło przed zatrzymaniem się przy ścianie b a s e n u .  
miga przez 6 0  sekund do momentu w y ł ą c z e n i a  urządzenia.  
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      c.  Opróżnij tacę filtra i dolny pojemnik na śmieci.  

              kurtka z wszelkich zabrudzeń i z a n i e c z y s z c z e ń  

        przed umyciem wodą.  

 
 

 
  
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

5 Wyczyść tacę filtra 

a. Podnieś dwie mniejsze klamry z przodu  
i z tyłu urządzenia, a następnie otwórz 
dwie klamry z boku urządzenia.  

c.  Przymocuj dołączony hak do słupa basenu i podnieś urządzenie z 
basenu.  

Woda.  

c.  

b.    Zdejmij górną pokrywę urządzenia, aby  

       dostęp i usuwanie filtra.  
       zasobnik.  
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a. Tacę filtra należy zawsze myć natychmiast po użyciu.   Nieoczyszczony brud może 
stwardnieć i zablokować lub uszkodzić tacę filtra, co może utrudnić jej późniejsze 
czyszczenie. 

d.  Po zakończeniu czyszczenia wymień  

       u s t a w i ć  f i l t r         i górną obudowę w prawidłowej pozycji i  

       zabezpieczyć powłokę, blokując wszystkie klamry.  

       na kurtce zewnętrznej.  
 

6 Konserwacja i przechowywanie 

   b. Wymiana s z c z o t e k .  

1 )  Z d e j m i j  górną pokrywę urządzenia, aby odsłonić szczotki. 

2 )  U ż y w a j ą c  palców lub małego narzędzia, naciśnij dwa małe p r ę t y  blokujące, jak 

pokazano poniżej. 
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3 )  Ściśnij dwa pręty blokujące i wyjmij s z c z o t k ę ;  

4 )  W ł ó ż  nową szczotkę do otworu w dolnej części 

urządzenia.  Wymienne szczotki nie znajdują się w oryginalnym 

opakowaniu. 
 

c. Wymiana koła 
 

1) Zdejmij górną pokrywę urządzenia i odkryj koła. 
2) Użyj palca lub małego narzędzia, aby nacisnąć zacisk koła, aż się wygnie, a następnie naciśnij, 

aby koło wyskoczyło.  

3)  Włóż koło zapasowe od spodu urządzenia, wyrównując je z dwoma małymi otworami w 
podwoziu i, jeśli to konieczne, obracając lub popychając je, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
Koło powinno być teraz zablokowane na swoim miejscu. 
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NIE
.  

Status pracy Wskaźnik LED 

1 Zasilanie 

włączone/poziom 

naładowania baterii 

Pełne niebieskie światło/niebieskie 
cyfry 

2 Wyłączenie zasilania Brak świateł 

3 Włączony 

(czyszczenie) 

Stałe białe światło 

4 Ładowanie Wolno migające niebieskie światło 

5 W pełni naładowany Stałe niebieskie światło 

6 Niski poziom 

naładowania baterii 

Wolno migające czerwone światło 

7 Zablokowany wirnik Czerwone i zielone migające światła 

8 Zalanie wodą Czerwone i niebieskie migające 

światła 

9 Awaria zasilania Szybkie niebieskie światła 

d. U r z ą d z e n i e  powinno być przechowywane w chłodnym,  

dobrze wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego światła 

słonecznego. 

e . Jeśli urządzenie ma być przechowywane przez dłuższy czas, firma 

Aiper zaleca ładowanie go co trzy miesiące, aby u t r z y m a ć  baterię 

w dobrym stanie.  N a l e ż y  u ż y w a ć  wyłącznie oryginalnego, 

autoryzowanego zasilacza.  Nieprzerwane ładowanie urządzenia 

może wpłynąć na napięcie baterii i spowodować ryzyko porażenia 

prądem, które może być śmiertelne.  

 

 

7 Wskaźnik świetlny  
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NIE
.  

Nazwa Model Ilość ( szt.)  

1 Robot Seagull 800/ 
800B 

1 

2 Ładowarka 
 

1 

3 Hak do ciągnięcia 
 

1 

4 Podręcznik 
użytkownika 

 
1 

5 Wkłady 
 

2 

6 Koło zapasowe 
 

2 

 

 

 

 

 

 
 

T e n  produkt przeszedł wszystkie testy kontroli jakości i bezpieczeństwa przeprowadzone przez 

dział techniczny fabryki. 

 

1 .  T e n  produkt jest objęty gwarancją na akumulator i silnik od daty zakupu.  Warunki 

gwarancji podlegają prawu d a n e g o  kraju. 

2 .   Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli p r o d u k t  był modyfikowany,  nadużywany lub 

naprawiany przez osobę nieupoważnioną. 

3 .   Gwarancja obejmuje wyłącznie wady produkcyjne i nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych 

niewłaściwym obchodzeniem się z  p r o d u k t e m  p r z e z  w ł a ś c i c i e l a .  

4 .   W przypadku reklamacji lub naprawy w okresie g w a r a n c y j n y m  należy przedstawić 

numer zamówienia lub faktury. 

5  J e s t  t o  dodatkowa gwarancja oferowana p r z e z  f i r m ę  Aiper Intelligent,  LLC, z siedzibą 

pod adresem 2 7 0 0  Cumberland Parkway,  Suite 350 ,  Atlanta,  Georgia 30339,  USA.   

Niniejsza gwarancja pozostaje bez uszczerbku dla bezpłatnych środków ochrony prawnej 

przysługujących konsumentowi wobec sprzedawcy na mocy przepisów prawa.  

6 .  E-mail gwarancyjny: S e r v i c e @ A i p e r . c o m  
 

 

 

 

 

 

8 Zawartość 
opakowania 

9 Gwarancja 
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Deklaracja zgodności ( CE)  
Deklarację zgodności UE m o ż n a  uzyskać pod poniższym adresem: 
AIPER INTELLIGENT SARL 
24 Avenue du Prado 13006 Marseille 6e Arrondissement, Francja 
 

 

 

Aiper niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt spełnia wszystkie wymagania odpowiednich dyrektyw UE 2014/35/UE (LVD); 
2014/30/UE (EMC); 2011/65/UE ( RoHS)  

 

 
 

 


